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НАДЫЯНАЛЬНА-КУЛЬТУРНЫ КАМПАНЕНТ 
ПАРЭМ1ЯЛАГ1ЧНАГА ФОНДУ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ ЯК ПРАДМЕТ 

ЭТНАЛ1НГВ1СТЫК1, ЛШГВАКУЛЬТУРАЛОГН I Л1НГВАКРAIHАЗНАУСТВА
(аналпычны агляд)

У артикуле прадстаулены агляд работ навукоуцау, прысвечаных даследаванню 
нацыянапьны-культурнага компонента у  складзе беларустх парэмш. Вызначаецца важность 
звароту пры гэтым не толът да анал1зу уласна лтгвгстычных i пазалтгтстычных фактау. 
але i даулту дадзеных тшых нацыяналъных iji эттчных культур.

Этналшгвютычны аншпз нацыянальна-культурнага у парэм^ялапчным фондзе 
беларускай мовы аргашчна выншае з даследаванняу этнаграф1чных рэалш у прыказках як 
жанравай разнавщнасщ вуснай народнай творчасщ i яшчэ не адасоб!уся ад таюх 
даследаванняу Hi паводле метадалогп, Hi паводле асноуных вышкау. Таму найбольш 
змястоуныя працы, прысвечаныя этнaлiнгвicтычнaй штэрпрэтацьй беларускай парэм1ялогп, 
да сённяшняга дня з ’яуляюцца у галше не мовазнауства, а фалькларыстык! (Т. В. Валодзша, 
Р. М. Кавалёва i шш.), а таксама этнапедагопю (В. С. Болбас i шш.) [1].

Этнаграф1чныя тлумачэнн! прыказак бьий уласц1вы першым збipaльнiкaм беларускай 
парэм1Ялогп. Так, I. I. Насов1ч у даведшку “Сборникъ белорусскихъ пословицъ” (1874) падае 
да этнаграф1чна марюраваных парэм1ялапчных адз1нак адпаведныя каментарьп, напр.: 
“На радоницу д ’обеда пашуць, п ’обедзе плачуць, а въ вечеру скачуць. Радоница у Белорус- 
цевъ есть день поминовешя по усопшихъ, празднуемый во вторникъ еоминой недели, какъ 
въ ознаменоваше радости о воскресшемъ изъ мертвыхъ Спасителе, возвещаемой живыми 
родственниками обыкновенно краснымъ яйцемъ, по могилке катаемымъ, съ произношени- 
емъ: Христосъ Воскресъ! (стар. 87).

Сучасныя даследчыга этнаграф1чнага зместу беларуск1Х прыказках (таксама ix 
кампанентау) вывучаюць нацыянальны характар (М. Баравж) i м1фапаэтычныя уяуленш 
беларусау (Т. Р. Рамза, А. В. Шарай i iHni.), с1мволжу i вобразы жывёл i птушак (Т. Р. Рамза, 
А. Л. Садоуская i iHni.), этнакультурную адметнасць рэчау хатняга ужытку (Т.В. Валодзша i 
шш.), страу нацыянальнай кухш (А. С. Дзядова, С. Клундук i iHm.), сямейных i сваяцка- 
роднасных аднос1н (А. Л. Садоуская, Ю. Шамяцша i шш.), правшау мауленчых паводз1н 
(Ж. Селюжыцкая i 1нш.), прынцьшау народнай педагопк1 (Ж. Я. Белакурская, Н. В. Гаурош i 
iHm.), сувязь прыказак з apxai4HbiMi абрадам! (Л. Л. Ермакова i iHm.) i г. д. [1]. Часта 
матэрыялам этнаграф!чнага анал1зу адначасова з’яуляюцца i прыказк1, i фразеалаг1змы 
(А. Л. Садоуская i шш.) [1].

Этнaлiнгвicтычнae вывучэнне беларускай пapэмiялoгii, у адрозненне ад адпаведнага 
вывучэння беларускай фpaзeaлoгii (У. I. Коваль) [3], праводзщца звычайна на 
беларускамоуным матэрыяле, што абмяжоувае рэпрэзентатыунасць атрьманых B biH iK ay, 
асабл1ва у л1нгв1стычным аспекце, пакольк1 дакладна вызначыць 1снаванне сувяз1 
прыказкавага с1мвала щ вобраза, увогуле зместа прыказю з пэунай этнаграф1чнай pэaлieй, з
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тым щ шшым фактом народнай духоунай культуры можна толью у выпадку улэуненасщ, 
што гэта прыказка не з’яуляецца запазычанай або агульнай з шшыш MoeaMi, дзякуючы 
моуным кантактам.

Лшгвакультуралапчныя даследаванш беларускай парэм!ялогп пакуль неш м атлтя i 
часта спалучаюцца з вывучэннем нацыянальнай карцшы свету, адлюстраванай у беларускай 
фразеалогп. На матэрыяле беларусюх прыказак даследуюцца спецыфжа канцэптау “народ”, 
“шчасце”, “праца”, “розум” у беларускай нацыянальнай карщне свету (Т. В. Балуш, 
Ж. Я. Белакурская, А. С. Дзядова, А. А. Калесшкава, Т. A. М1халкша i ш . ) ,  асабл1васщ 
нацыянальнага ментатптэту i светапогляду (I. Бачыла, A. JTic, К. М. Рашэтшкава, Л. Слвурава 
i шш.), узаемаадносш пакаленняу у беларусау (А. А. Акушэв1ч i шш.) i г. д. [1]. На матэрыяле 
беларусюх i шшамоуных прыказак вывучаецца i нацыянальна-культурная специфика 
канцэптау “лш” i “мера” у беларускай i польскай (Я. Красоуская), у беларускай i англшскай 
(А. П. Маюк) парэм1ялог1{, канцэптау “душа” (А. М. Васшьева), “бацью” i “дзещ” 
(С. М. Байкова) у беларускай i рускай парэм1ялогп, “сваё” i “чужое” у беларускай i рускай 
(I. Г. Гоманава), беларускай, нямецкай i рускай (А. Канькова) парэмклогп, канцэптау “час” i 
“колькасць” у беларускай i англшскай парэм1ялоги (А. П. Маюк), характару беларусау у бе
ларускай i рускай парэмшлоги (В AcinoBin), гендэрных адносш у беларускай, рускай i арабс- 
кай парэм1ялогп (А. Л. Садоуская, Д. С. Суслау), у беларускай i сербскай парэм1Ялоги 
(А. М. Саков1ч), сютэмы каштоунасцей у беларускай i рускай, 1тальянскай, нямецкай 
парэм1ялоги (А. У. Шчыпорчык), супрацьлеглых паняццяу у беларускай i рускай иарэмгялогп 
(А. П. Пусташыла) i г. д. [1].

Трэба адзначыць, што л iнгвакультуралari 41! ыя даследаванш беларускай парэм!ялоги 
праводзяцца звычайна або на беларускамоуным матэрыяле, або на матэрыяле параунання з 
пэунай мовай (найчасцей рускай) i вельм1 рэдка, у адрозненне ад адпаведнага вывучэння 
беларускай фразеалогп (М. Малоха) [4] на усходнеславянсюм i заходнеславянсюм моуным 
матэрыяле (В. М. Пугач) [1], што ютотна абмяжоувае рэпрэзентатыунасць атрыманых 
вышкау, асабл1ва у лшгвютычным аспекце, паколью дакладна вызначьщь юнаванне сувяз1 
пэ>шай прыказю з нацыянальнай карцшай свету можна толью у выпадку упэуненасцк што гэта 
прыказка не з’яуляецца запазычанай або агульнай з шшым] мовамг, дзякуючы моуным 
кантактам.

Прынцыпы лшгвакрашазнаучай шгэрпрэтацьп нацыянальна-культурнага кампанента 
беларускай парэм!ялоги у беларусюм мовазнаустве распрацаваны Я. Я. 1вановым [1] i 
рэал^заваны у яго ж лшгвакрашазнаучым даведшку “Слоушк беларусюх прыказак, прымавак
i крылатых выразау” (1997).

Лшгвакрашазнаучае ашсанне нацыянальнага кампанента беларускамоунай парэм1ялоги 
(як, дарэчы, i фразеалогп) разв!ваецца недастаткова прадуктыуна з прычыны адсутнасщ 
шырокай защкауленасщ да вывучэння беларускай мовы як замежнай i ажыццяуляецца 
нярэдка разам з адпаведным ашсаннем беларускай фразеалогп (Я. Бухоуская) або 
афарыстыю (Я. Я. 1ваноу), часам 1мплщытна (Т. С. Сотшкава) i пераважна у дачыненш да 
рускай мовы (А. Крупянкова, Н. П. Пятрова i  iH m .)  Jji нямецкай мовы (Г. У. Басава) [ 1 ] .

Фактычна (г. зн. паводле адбору моунага матэрыялу) лшгвакрашазнаучае anicaHHe 
нацыянальна-культурнага кампанента беларускай парэм1ялогп у асноуным грунтуецца на 
вышках яе этымалапчных, этналшгвютычных i л i нгвакультуралari чн ых даследаванняу, таму 
аутаматычна наследуе усе *х недакладнасщ i памылю. Да таго ж, лшгвакрашазнаучае 
anicaHHe мовы можа мець сэнс i звьгчайна праводзщца то лью у дачыненн! да нейкай адной 
шшай мовы, што таксама вядзе да неапрауданага перабольшвання нацыянальнага за кошт 
ушверсальнага (штэрнацыянальнага), спецыф1чнага за кошт агульнага.

На наш погляд, вызначэнне нацыянальнага-культурнага у парзм!ялапчным фондзе (як i 
у шшых падсютэмах) беларускай мовы патрабуе не толью i не столью вывучэння уласна 
лшгвютычных i пaзaлiнгвicтычныx фактау беларускай псторьп i культуры, але звароту 
галоуным чынам да фактау шшых моу (шшамоуных п ар эм!я л ari ч н ых адзшак i ix значэнняу,
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устойл!вых зваротау, лекачных метафар i г. д.), да з ’яу i паняццяу шшых нацыянальных ш 
этшчных культур, да пстарычных падзей у жыцщ шшых народау, улжу фактарау моуных 
кантактау i М1жкультурнай камушкацьп, дадзеных лшгвютычнай тыпалогп моу i моуна? 
утверсалоги.
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